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1 Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å ã¨∞_çQÍeKÕ̀ « UbÜ«∂#∞ PHÍâ◊=Ú#‰õΩ P~ÀÇ¨Ï}=Ú KÕ~ÚOÑ¨É’=Ù HÍÅ=Ú# UbÜ«∂Ü«Ú

Zb™êÜ«Ú ‰õÄ_ç yÖÏæÅ∞ #∞O_ç "≥à◊√¡K«∞O_»QÍ 2 UbÜ«∂ – Ü≥∞Ç̈ÏŸ"å ##∞fl ÉË̀ ÕÅ∞#‰õΩ á⁄=∞‡x ÃãÅqzÛÜ«Ú<åfl_»∞

QÆ#∞Hõ h=Ù ̂ ŒÜ«∞KÕã≤ ~ÚHȭ _» #∞O_»∞=∞x Zbëê`À J<≥#∞. Zbëê – Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å r==Ú`À_»∞, h r==Ú`À_»∞,

<Õ#∞ x#∞fl q_»∞=#x K≥Ñ¨ÊQÍ "åi Œ̂Ì~°∞#∞ ÉË̀ ÕÅ∞#‰õΩ „Ñ¨Ü«∂}=Ú KÕã≤i.3 ÉË̀ ÕÅ∞Ö’ L#fl  „Ñ¨=HõÎÅ t+¨µºÅ∞

ZbëêÜ≥Ú Œ̂Ì‰õΩ =zÛ – <Õ_»∞ Ü≥∞Ç̈ÏŸ"å hÜ≥Ú Œ̂Ì#∞O_ç h QÆ∞~°∞=Ù#∞ Ñ̈~°=Ú#‰õΩ fã≤H˘x áÈ=Ù#x h"≥~°∞QÆ∞ Œ̂∞"å

Jx Zbëê#∞ J_»∞QÆQÍ J «̀_»∞ – <Õ<≥~°∞QÆ∞ Œ̂∞#∞,  q∂~°∞ T~°‰õΩO_»∞_»<≥#∞.4 Ñ≤=∞‡@ ZbÜ«∂ – Zbëê,

Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å ##∞fl Ü≥∞iHÀ‰õΩ á⁄=∞‡x ÃãÅqzÛÜ«Ú<åfl_»∞ QÆ#∞Hõ h=Ù Œ̂Ü«∞KÕã≤ ~ÚHȭ _» LO_»∞=∞x Zbëê`À

J#QÍ J «̀_»∞ Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å r==Ú`À_»∞ h r==Ú`À_»∞, <Õ#∞ x#∞fl q_»∞=#<≥#∞ QÆ#∞Hõ "åi Œ̂Ì~°∞ Ü≥∞iHÀ‰õΩ

„Ñ¨Ü«∂}=Ú KÕã≤i.    5 Ü≥∞iHÀÅ L#fl „Ñ¨=HõÎÅ t+¨µºÅ∞ ZbëêÜ≥Ú Œ̂Ì‰õΩ =zÛ – <Õ_»∞ Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å h

Ü≥Ú Œ̂Ì#∞O_ç h QÆ∞~°∞=Ù#∞ Ñ¨~°=Ú#‰õΩ fã≤H˘x áÈ=Ù#x h"≥~°∞QÆ∞ Œ̂∞"å Jx Zbëê#∞ J_»∞QÆQÍ J «̀_»∞ –

<Õ<≥~°∞QÆ∞^Œ∞#∞  q∂~°∞ T~°‰õΩO_»∞_»<≥#∞.6 JO`«@ ZbÜ«∂ – Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å ##∞fl Ü≥Ú~åÌ#∞#‰õΩ á⁄=∞‡x

ÃãÅqzÛÜ«Ú<åfl_»∞ QÆ#∞Hõ h=Ù ̂ ŒÜ«∞KÕã≤ ~ÚHȭ _» LO_»∞=∞x Zbëê`À J#QÍ J «̀_»∞ – Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å r==Ú`À_»∞

h r==Ú`À_»∞, <Õ#∞ x#∞fl q_»∞=#x K≥ÃÑÊ#∞ QÆ#∞Hõ "åi Œ̂Ì~°∞#∞ „Ñ¨Ü«∂}"≥∞ÿ  ™êy "≥o¡i.7 „Ñ¨=HõÎÅ t+¨µºÅÖ’

U|k=∞Ok Œ̂∂~°=Ú# xez K«∂K«∞K«∞O_»QÍ "åi Œ̂Ì~°∞ Ü≥Ú~åÌ#∞#k Œ̂QÆæ~°  xezi.8 JO «̀@ UbÜ«∂ «̀#

Œ̂∞Ñ¨Ê\˜ fã≤H˘x =∞_»̀ « ÃÑ\ì̃ h\˜q∂ Œ̂ H˘@ìQÍ Jk W= «̀Å‰õΩ#∞ J= «̀Å‰õΩ#∞ qáÈÜ≥∞#∞ QÆ#∞Hõ "å Œ̂Ì~°∞

á⁄_ç<ÕÅq∂ Œ̂ ^•\˜áÈ~Ú~°. 9 "å~°∞ ^•\˜áÈ~Ú# «̀~°∞"å «̀ UbÜ«∂ Zbëê#∞ K«∂z – <Õ#∞ h Ü≥Ú Œ̂Ì#∞O_ç

fÜ«∞|_»Hõ=Ú#∞Ñ¨Ù h H˘~°‰õΩ <Õ<Õq∞ KÕÜ«∞HÀ~°∞ Œ̂∞"À ^•x #_»∞QÆ∞=∞x K≥Ñ¨ÊQÍ Zbëê – h‰õΩ Hõey# P «̀‡Ö’

Ô~O_»∞áêà◊√¡ <å q∂kH˜ =K«∞Û#@∞¡  ̂ ŒÜ«∞KÕÜ«Ú=∞<≥#∞.10 JO Œ̂∞Hõ̀ «_»∞ – h=Ù J_çy#k Hõ+ì̈̀ «~°=ÚQÍ #∞#flk†

J~Ú Õ̀ hÜ≥Ú Œ̂Ì#∞O_ç fÜ«∞|_ç#Ñ̈C_»∞ <Õ#∞ h‰õΩ Hõ#|_ç#Ü≥∞_»Å P „Ñ̈HÍ~°=Ú h‰õΩ ÅaèOK«∞#∞, Hõ#|_»xÜ≥∞_»Å

Jk HÍHõáÈ=Ù#x K≥ÃÑÊ#∞.11 "å~°∞ WOHõ "≥à◊√¡K«∞ =∂@ÖÏ_»∞K«∞O_»QÍ WkQÀ Jyfl~°̂ äŒ=Ú#∞ JyflQÆ∞é]=ÚÅ#∞

Hõ#|_ç gi Œ̂Ìix "Õ~°∞ KÕÃã#∞† JÑ¨C_»∞ ZbÜ«∂ ã¨∞_çQÍeKÕ̀ « PHÍâ◊=Ú#‰õΩ  P~ÀÇ¨Ï}=∂Ü≥∞#∞.12 Zbëê

JkK«∂z – <å «̀O„_ô <å «̀O„_ô, W„âßÜÕ∞Å∞"åiH˜ ~°̂ äŒ=Ú#∞ ~“ «̀∞Å∞#∞ h"Õ Jx ˆHHõÅ∞ "ÕÃã#∞† JO «̀Ö’

UbÜ«∂ J «̀xH˜ =∞~°Å Hõ#|_»HõáÈÜ≥∞#∞. JÑ¨C_»∞ Zbëê «̀# =G=Ú#∞ Ñ¨@∞ìH˘x  Ô~O_»∞ «̀∞#‰õÅ∞QÍ

KÕÃã#∞.13 =∞iÜ«Ú UbÜ«∂ Œ̂∞Ñ¨Ê\˜ „H˜O Œ̂Ñ¨_»QÍ J «̀_»∞ ^•x fã≤H˘x Ü≥Ú~åÌ#∞  X_»∞¤#‰õΩ =zÛ xez 14

XO\˜ q∂k#∞O_ç „H˜O Œ̂Ñ¨_ç# P Œ̂∞Ñ¨Ê\˜x Ñ¨@∞ìH˘x h\˜q∂ Œ̂ H˘\ì̃ – ZbÜ«∂ Ü≥ÚHȭ  Õ̂=Ù_≥·# Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å

ZHȭ _» L<åfl_»<≥#∞. J «̀_»∞ P Œ̂∞Ñ¨Ê\˜̀ À h\˜x H˘@ìQÍ Jk W@∞ J@∞ q_çáÈ~Ú#O Œ̂∞# Zbëê J= «̀e

Ü≥Ú_»∞¤#‰õΩ #_çzáÈÜ≥∞#∞.15 Ü≥∞iHÀ ̂ ŒQÆæ~°#∞O_ç HõxÃÑ@∞ìK«∞O_ç# „Ñ¨=HõÎÅ t+¨µºÅ∞ J «̀x K«∂z – UbÜ«∂

P «̀‡ Zbëêq∂ Œ̂ xezÜ«Ú#fl Œ̂x K≥Ñ¨CH˘x, J «̀xx Z Œ̂∞~˘¯#É’~Ú J «̀xH˜ ™êëêìOQÆ #=∞™ê¯~°=ÚKÕã≤ 16



J «̀x`À W@¡xi – WkQÀ h ̂ •ã̈∞Å"≥∞ÿ# =∂ Ü≥Ú Œ̂Ì U|k=∞Ok |Å=ÚQÆÅ"å~°∞<åfl~°∞† =∂ q∂ Œ̂ ̂ ŒÜ«∞Ü«ÚOz

h QÆ∞~°∞=Ù#∞ "≥^Œ‰õΩ@‰õΩ "åix áÈx=Ú‡, Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å P`«‡ J`«xx ZuÎ Ü≥ÚHõ Ñ¨~°fi`«=Ú q∂^Œ<≥·##∞

Ö’Ü«∞Ü«∞O ≥̂·##∞ "Õã≤ Ü«ÚO_»∞<Õ"≥∂ Jx =∞#q KÕÜ«∞QÍ J «̀_»∞ – Z=ix Ñ¨OÑ¨= Œ̂Ì<≥#∞.17  J «̀_»∞

XÑ̈Ê=Åã≤#O «̀ |Å=O «̀=Ú KÕã≤ "å~°̀ «x |u=∂ÅQÍ J «̀_»∞ Ñ̈OÑ̈Ù_»x ÃãÅqK≥Û#∞ QÆ#∞Hõ "å~°∞ U|k=∞Okx

Ñ¨OÑ≤i. g~°∞ "≥à◊V¡ =¸_»∞ k#=ÚÅ∞ J «̀xx "≥̂ ŒH˜##∞ J «̀_»∞ "åiH˜ Hõ#|_»HõáÈÜ≥∞#∞.18 "å~°∞ Ü≥∞iHÀ

Ñ¨@ì}=∞O Œ̂∞  PyÜ«Ú#fl ZbëêÜ≥Ú Œ̂Ì‰õΩ uiy~åQÍ J «̀_»∞ – "≥à◊¡= Œ̂Ìx <Õ#∞ q∂`À K≥Ñ¨ÊÖË̂ • Jx "åi`À

J<≥#∞.19 JO`«@ P Ñ¨@ì}Ñ¨Ù"å~°∞ – D Ñ¨@ì}=Ú#flKÀ@∞ ~°=∞º"≥∞ÿ#^Œx =∂ ÜÕ∞e#"å_»"≥·# h‰õΩ

Hõ#|_»∞K«∞#flkQÍx hà◊√¡ =∞OzqHÍ=Ù. JO Œ̂∞KÕ̀ « Éèí∂q∞Ü«Ú x™êû~°"≥∞ÿ#Ü«Ú#fl Œ̂x Zbëê`À J#QÍ 20

J «̀_»∞ – „H˘ «̀Îáê„ «̀Ö’  LÑ¨C"Õã≤ <å Ü≥Ú Œ̂Ì‰õΩ fã≤H˘x~°O_»x "åi`À K≥ÃÑÊ#∞. "å~°∞ ^•x fã≤H˘x~åQÍ 21

J «̀_»∞ P  h\˜ T@Ü≥Ú Œ̂Ì‰õΩáÈ~Ú JO Œ̂∞Ö’ LÑ¨C"Õã≤, – Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å ÃãÅqK«∞Û# Õ̂=∞#QÍ – D h\˜x <Õ#∞

ÉÏQÆ∞KÕã≤Ü«Ú<åfl#∞ QÆ#∞Hõ WHõ nx=Å# =∞~°}=Ú HõÅ∞QÆHõ áÈ=Ù#∞. Éèí∂q∞Ü«Ú x™êû~°=ÚQÍ LO_»̂ Œ∞ J<≥#∞.22

HÍ|\ì̃ <Õ\˜=~°‰õΩ Zbëê K≥Ñ≤Ê# =∂@K˘Ñ¨C# P h~°∞  =∞Oz ≥̂·Ü«Ú#flk.23 JHȭ _»#∞O_» J «̀_»∞ ÉË̀ ÕÅ∞#‰õΩ

ZH̃¯"≥à‹¡#∞ J «̀_»∞  „`À=#∞ áÈ=ÙK«∞O_»QÍ ÉÏÅ∞~°∞ Ñ̈@ì}=ÚÖ’#∞O_ç =zÛ – É’_ç"å_® ZH̃¯á⁄=Ú‡, É’_ç"å_®

ZH˜̄ á⁄=∞‡x J «̀x JÑ¨Ç¨ã¨º=Ú KÕÜ«∞QÍ 24 J «̀_»∞ "≥#∞Hõ‰õΩ uiy  "åixK«∂z Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å <å=∞=Ú#∞|\˜ì

"åix â◊Ñ≤OK≥#∞. JÑ¨C_»∞ Ô~O_»∞ P_»∞ ZÅ∞QÆ∞|O@∞¡ J_»qÖ’ #∞O_ç =zÛ "åiÖ’ #Å∞=k ~Ú Œ̂Ì~°∞ ÉÏÅ∞~°#∞

peÛ"ÕÃã#∞.25 J «̀_»∞ JK«Û@#∞O_ç áÈ~Ú HõÔ~‡Å∞ Ñ¨~°fi «̀=Ú#‰õΩ  =zÛ JK«Û@#∞O_ç áÈ~Ú ëÈ„"≥∂#∞#‰õΩ

uiy=K≥Û#∞.

2 Kings 2

Elijah divides Jordan. and is taken up into heaven.

 1And it came to pass, when the LORD would take up Elijah into heaven by a whirlwind, that Elijah

went with Elisha from Gilgal.

 2And Elijah said unto Elisha, Tarry here, I pray thee; for the LORD hath sent me to Bethel. And

Elisha said unto him, As the LORD liveth, and as thy soul liveth, I will not leave thee. So they went

down to Bethel.

 3And the sons of the prophets that were at Bethel came forth to Elisha, and said unto him, Knowest

thou that the LORD will take away thy master from thy head to day? And he said, Yea, I know it;

hold ye your peace.

 4And Elijah said unto him, Elisha, tarry here, I pray thee; for the LORD hath sent me to Jericho. And

he said, As the LORD liveth, and as thy soul liveth, I will not leave thee. So they came to Jericho.



 5And the sons of the prophets that were at Jericho came to Elisha, and said unto him, Knowest thou

that the LORD will take away thy master from thy head to day? And he answered, Yea, I know it;

hold ye your peace.

 6And Elijah said unto him, Tarry, I pray thee, here; for the LORD hath sent me to Jordan. And he

said, As the LORD liveth, and as thy soul liveth, I will not leave thee. And they two went on.

 7And fifty men of the sons of the prophets went, and stood to view afar off: and they two stood by

Jordan.

 8And Elijah took his mantle, and wrapped it together, and smote the waters, and they were divided

hither and thither, so that they two went over on dry ground.

 9And it came to pass, when they were gone over, that Elijah said unto Elisha, Ask what I shall do for

thee, before I be taken away from thee. And Elisha said, I pray thee, let a double portion of thy spirit

be upon me.

 10And he said, Thou hast asked a hard thing: nevertheless, if thou see me when I am taken from thee,

it shall be so unto thee; but if not, it shall not be so.

 11And it came to pass, as they still went on, and talked, that, behold, there appeared a chariot of fire,

and horses of fire, and parted them both asunder; and Elijah went up by a whirlwind into heaven.

 12And Elisha saw it, and he cried, My father, my father, the chariot of Israel, and the horsemen

thereof. And he saw him no more: and he took hold of his own clothes, and rent them in two pieces.

 Elisha is manifested to be Elijah’s successor.

13He took up also the mantle of Elijah that fell from him, and went back, and stood by the bank of

Jordan;

 14And he took the mantle of Elijah that fell from him, and smote the waters, and said, Where is the

LORD God of Elijah? and when he also had smitten the waters, they parted hither and thither: and

Elisha went over.

 15And when the sons of the prophets which were to view at Jericho saw him, they said, The spirit of

Elijah doth rest on Elisha. And they came to meet him, and bowed themselves to the ground before

him.

 16And they said unto him, Behold now, there be with thy servants fifty strong men; let them go, we

pray thee, and seek thy master: lest peradventure the Spirit of the LORD hath taken him up, and cast

him upon some mountain, or into some valley. And he said, Ye shall not send.

 17And when they urged him till he was ashamed, he said, Send. They sent therefore fifty men; and

they sought three days, but found him not.



 18And when they came again to him, (for he tarried at Jericho,) he said unto them, Did I not say unto

you, Go not?

Elisha heals the waters of Jericho, Those that mocked Elisha destroyed.

 19And the men of the city said unto Elisha, Behold, I pray thee, the situation of this city is pleasant, as

my lord seeth: but the water is naught, and the ground barren.

 20And he said, Bring me a new cruse, and put salt therein. And they brought it to him.

 21And he went forth unto the spring of the waters, and cast the salt in there, and said, Thus saith the

LORD, I have healed these waters; there shall not be from thence any more death or barren land.

 22So the waters were healed unto this day, according to the saying of Elisha which he spake.

 23And he went up from thence unto Bethel: and as he was going up by the way, there came forth little

children out of the city, and mocked him, and said unto him, Go up, thou bald head; go up, thou bald

head.

 24And he turned back, and looked on them, and cursed them in the name of the LORD. And there

came forth two she bears out of the wood, and tare forty and two children of them.

 25And he went from thence to mount Carmel, and from thence he returned to Samaria.


